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Delegatsioonidele edastatakse nõukogu 12. juuli 2022. aasta istungil vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2021. aastal Belgias politseikoostöö 

valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2021. aastal Belgias politseikoostöö valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise 

hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Belgias viidi 2021. aasta juunis läbi Schengeni hindamine politseikoostöö valdkonnas. 

Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega C(2022) 980 vastu aruanne, milles 

käsitletakse järeldusi ja hinnanguid ning loetletakse hindamise käigus kindlaks tehtud 

parimad tavad ja puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Strateegilisel tasandil on Belgial olemas tõhus struktuur siseriikliku ohuhinnangu 

koostamiseks. Kuna rahvusvahelise politseikoostöö osakond hoolitseb selle eest, et 

operatiivvajadusi võetakse rahvusvaheliste prioriteetide seadmisel järjepidevalt arvesse, 

suhtub Belgia väga tõsiselt rahvusvahelistesse operatiivprojektidesse, milles ta osaleb. 

Operatiivtasandil on Belgia, Madalmaade ja Luksemburgi vaheline muudetud Beneluxi 

leping (Belgia on selle juba ratifitseerinud) Schengeni ala kõige ulatuslikum 

politseikoostööd käsitlev leping. See võimaldab muu hulgas vastastikust juurdepääsu 

üksteise politseiandmebaasidele, tingimusteta jälitamist ja vajaduse korral 

erisekkumisüksuste lähetamist üksteise territooriumile. Lisaks jagab Belgia (pro)aktiivselt 

oma operatiivteavet teiste riikidega ja määrab selgelt kindlaks, millist kanalit selleks 

kasutada. 

(3) Tuleks anda soovitusi parandusmeetmete kohta, mida Belgia peab võtma, et kõrvaldada 

hindamise käigus kindlaks tehtud puudused. Eelisjärjekorras tuleks rakendada 3., 4. ja 

14. soovitus. 

(4) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 8 kohaselt peaks Belgia kuue kuu jooksul alates 

otsuse vastuvõtmisest esitama komisjonile oma hinnangu soovitatud paranduste võimaliku 

rakendamise kohta ja vajalike meetmete kirjelduse, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Belgia peaks 

Ühtne kontaktpunkt 

1. tagama oma politsei- ja tollikoostöö keskustele analüüsivahendid ja koolituse, mida nad 

vajavad oma põhiülesande (piiriülene analüüs) täitmiseks; 
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2. laiendama Europoli turvalise teabevahetusvõrgu kasutamise võimalust Luksemburgi 

politsei- ja tollikoostöö keskusele ja kasutama täielikult ära selle vahendi potentsiaali; 

Juhtumihaldussüsteemid 

3. looma, nagu juba kavandatud, ühtsele kontaktpunktile (Front Office, Back Office ning 

politsei- ja tollikoostöö keskused) ühtse juhtumihaldussüsteemi (sealhulgas 

automatiseeritud andmetöötlus ja töövoomoodul), millega on ühendatud kõik 

rahvusvahelise teabevahetuse kanalid (Schengeni infosüsteem, Interpol, Europoli turvaline 

teabevahetusvõrk); 

Teabehaldus ja rahvusvahelised andmebaasid 

4. parandama riiklikku otsingurakendust, et esemete otsimine toimuks ühe otsinguga, ning 

tagama samal ajal Schengeni infosüsteemis (SIS) ja Interpoli andmebaasides tehtavate 

päringute kohustuslikkuse; 

5. laiendama juurdepääsu Europoli infosüsteemile süsteemi „ANG – Consultation“ kaudu ja 

pakkuma lõppkasutajatele sellealast koolitust; 

6. töötama välja tehnilise lahenduse, et anda õiguskaitseametnikele vajaduse korral 

elektrooniline juurdepääs hotellide registritele; 

7. suurendama politseiametnike teadlikkust nõukogu otsusest 2008/633/JSK; 

8. andma riigi tolliasutustele otsejuurdepääsu Europoli infosüsteemile ja Interpoli 

andmebaasidele; 

9. tagama politseile päringutabamuse saamisel või selle mittesaamisel põhineva juurdepääsu 

tolliameti andmebaasidele; 
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Piiriülene operatiivkoostöö 

10. lisama kõikidesse kahepoolsetesse lepingutesse vastavalt Schengeni lepingu rakendamise 

konventsiooni artikli 39 lõikele 5 ametliku läbivaatamise mehhanismi, et parandada 

lepingute operatiivset tulemuslikkust; 

11. looma Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni artiklites 40 ja 41 nimetatud 

piiriüleste politseioperatsioonide registreerimise süsteemi, mis võimaldab koostada nende 

operatsioonide kohta usaldusväärset riiklikku statistikat; 

Politseijõudude eetika 

12. edendama rikkumistest teatajate kaitsmiseks mõeldud õigusnormide kohaldamist; 

13. tagama rahvusvahelise teabevahetuse eest vastutavale föderaalpolitsei 

andmekaitseametnikule logifailide analüüsimiseks asjakohase ja kasutajasõbraliku 

tarkvara; 

Personal ja koolitused 

14. pakkuma kõigile asjaomastele politseitöötajatele vastavalt erinevatele tööülesannete 

kirjeldustele kohandatud põhjalikumat kohustuslikku täiendkoolitust rahvusvaheliste 

politseiandmebaaside ja koostöövahendite kasutamise kohta (sealhulgas Schengeni lepingu 

rakendamise konventsiooni artikkel 40, nõukogu raamotsus 2006/960/JSK ja nõukogu 

otsus 2008/633/JSK) ning korraldama keelekursusi, kus saaksid esmajärjekorras osaleda 

ühtse kontaktpunkti töötajad eelkõige oma inglise keele oskuse parandamiseks. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

____________________ 
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